
B1.8 Noticias y medios 

☐ Artículos de noticias sobre debates
☐ Analiza las distintas secciones de noticias  

El periodismo (Dziennikarstwo) La sección de deportes (Dział sportowy)

El periódico (Gazeta) La agencia de prensa (Agencja prasowa)

La actualidad 
(Aktualności) El suplemento de

economía 
(Dodatek gospodarczy)

La prensa 
(Prasa) Los medios de

comunicación 
(Media)

El editorial 
(Tekst wstępny (artykuł
redakcyjny))

El bulo 
(Plotka (fake news))

El lector (Czytelnik) publicar una noticia (opublikować wiadomość)

La portada (Okładka) Redactar un reportaje (napisać reportaż)

El titular (Nagłówek) Estar informado (być poinformowanym)

La crónica 
(Relacja (reportaż)) Mantenerse bien

informado 
(być dobrze
poinformowanym)

La cartelera (Kącik ogłoszeń (repertuar)) Comentar sobre (komentować)

La sección de
economía 

(Dział gospodarczy)
Verificar

(weryfikować)

1. Gramatyka: Tryb łączący teraźniejszy: czasowniki wyrażające opinię - creer, pensar,
opinar, parecer 
Czasowniki wyrażające opinię służą do wyrażania osobistego zdania i mogą
łączyć się z trybem oznajmującym (indicativo) lub łączącym (subjuntivo).

1. Pewność mówiącego ⭢  indicativo
2. Wątpliwość lub przeczenie ⭢  subjuntivo

B1.8  Wiadomości i media 
Módulo 1  Komunikacja

https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/8 Uno | 1

https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/8
https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/gramatyka/subjuntivo-verbos-opinion
https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/8


Expresiones Uso Ejemplos

Creer / Pensar / Opinar /
Parecer

Opinión personal
(Opinia osobista)

Creo que la presa informa con rigor. (Uważam, że
prasa przekazuje informacje rzetelnie.)

Pienso que el periódico explica bien el contexto
político. (Sądzę, że gazeta dobrze wyjaśnia kontekst
polityczny.)

Opino que la sección de cultura presenta temas
actuales. (Moim zdaniem dział kulturalny przedstawia
aktualne tematy.)

No creer / No pensar / No
opinar / No parecer

Opinión no confirmada
(Opinia niepotwierdzona)

No pienso que la noticia sea objetiva. (Nie sądzę, żeby
wiadomość była obiektywna.)

No opino que el suplemento de economía aporte
datos suficientes. (Nie uważam, że dodatek ekonomiczny
dostarcza wystarczających danych.)

No parece que la información publicada sea
contrastada. (Nie wygląda na to, żeby opublikowane
informacje były zweryfikowane.)

Absolutamente /
Totalmente /
Verdaderamente

Opinión intensificada
(Opinia wzmocniona)

Absolutamente opino que el editorial explica bien
el contexto. (Zdecydowanie uważam, że artykuł redakcyjny
dobrze wyjaśnia kontekst.)

Totalmente pienso que la portada influye en la
opinión publica. (Całkowicie zgadzam się, że okładka
wpływa na opinię publiczną.)

 Verdaderamente creo que el periodismo digital
gana importancia. (Naprawdę uważam, że dziennikarstwo
cyfrowe zyskuje na znaczeniu.)

B1.8  Wiadomości i media 
Módulo 1  Komunikacja

https://app.colanguage.com/pl/hiszpanski/program/b1/8

1. No ________________ que este titular sea muy claro para los lectores.
a.   creo  b.   creo que  c.   cree  d.   creer

2. No pensamos que la noticia ________________ bien verificada todavía.
a.   estar  b.   está  c.   están  d.   esté

Wybierz poprawne zdanie. 

1.  No creo que la crónica ser objetiva.
 No creo que la crónica es objetiva.
 No creo que la crónica sea objetiva.

2.  Pienso que este titular influya en la gente.
 Pienso que este titular influye en la gente.
 Pienso que este titular influir en la gente.

1. No creo que la crónica sea objetiva. 2. Pienso que este titular influye en la gente.
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Przepisz zwroty 

1. El periódico explica bien el contexto político.
_______________________________________________

2. (No opino que) El suplemento de economía no aporta datos suficientes.
_______________________________________________
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2.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. un bulo 1. Información falsa que parece real; no parece que esté verificada.

b. el titular 2. Comprobar datos antes de publicar; no pienso que baste con un rumor.

c. el editorial 3. Frase breve que resume la noticia y atrae al lector.

d. verificar
4. Texto del periódico que expresa la opinión de la dirección; opino que
refleja su postura.

e. mantenerse bien
informado

5. Seguir la actualidad con regularidad; creo que ayuda a participar en
debates.

a-1 b-3 c-4 d-2 e-5

2. Biuletyn miejski: jak unikać fałszywych informacji i być dobrze poinformowanym (Audio
dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: información, titular, cartelera, agencia, lector, actualidad,
verificar, mantenerse, bulos, prensa

El Ayuntamiento publica un boletín semanal para ayudar a los vecinos a orientarse entre tanta
______________________ . El objetivo es que el ______________________ pueda seguir la
______________________ local sin depender de mensajes reenviados. El boletín resume lo más
importante de la ______________________ de la ciudady enlaza a fuentes originales: notas de la
______________________ municipal, comunicados y datos abiertos. Además, incluye una
______________________ con actividades del fin de semana y un apartado para aprender a detectar
______________________ .

En el editorial de esta semana, el equipo recuerda que una noticia fiable no se basa solo en un
______________________ llamativo. Recomiendan ______________________ la fecha, comprobar si otras
cabeceras la han publicado y leer más allá de la portada. También aconsejan desconfiar de
capturas de pantalla sin enlace y de frases como “nadie lo cuenta”. Para debates en redes, piden
no compartir contenido si no parece que esté contrastado. “No creemos que
______________________ bien informado sea cuestión de leer más, sino de elegir mejor”, concluye el
texto.

Urząd Miasta publikuje cotygodniowy biuletyn, aby pomóc mieszkańcom zorientować się w tak dużej ilości informacji.
Celem jest, aby czytelnik mógł śledzić lokalne wydarzenia bez polegania na przesyłanych dalej wiadomościach.
Biuletyn podsumowuje najważniejsze informacje z miejskiej prasy (mobilność, kultura i gospodarka) i odsyła do źródeł
oryginalnych: notatek agencji miejskiej, komunikatów i otwartych danych. Ponadto zawiera repertuar wydarzeń na
weekend oraz sekcję uczącą rozpoznawania fałszywych informacji.

W felietonie tego tygodnia zespół przypomina, że wiarygodna wiadomość nie opiera się tylko na chwytliwym
nagłówku. Zalecają sprawdzać datę, upewnić się, czy inne tytuły ją opublikowały, i czytać dalej niż pierwsza strona.
Radzą też nie ufać zrzutom ekranu bez linku oraz zwrotom takim jak „nikt o tym nie mówi”. W dyskusjach w sieciach
społecznościowych proszą, by nie udostępniać treści, jeśli nie wydaje się, że zostały zweryfikowane. „Nie sądzimy, że
bycie dobrze poinformowanym polega na czytaniu więcej, lecz na lepszym wyborze”, konkluduje tekst.
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1. ¿Qué pasos recomienda el boletín para comprobar si una noticia es fiable?
____________________________________________________________________________________________________

3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Comprobó la información en otra fuente antes de hablar con sus compañeros
porque no confiaba en el titular.

☐ ☐

La noticia de economía era veraz y procedía de un editorial del periódico. ☐ ☐
Tras leer la crónica de actualidad, leyó la sección de deportes para relajarse. ☐ ☐

4. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Bulo en el chat del trabajo 

Marta (compañera de equipo): Javi, ¿has visto el mensaje del grupo? Dicen que mañana cierran la
estación de Atocha por “una alerta” y que lo ha publicado una agencia
de prensa.  
(Javi, czy widziałeś wiadomość w grupie? Mówią, że jutro zamykają stację Atocha z
powodu „alarmu” i że opublikowała to jakaś agencja prasowa.)

Javier (compañero de equipo): 1._______________________________________________________________________________ 

Marta (compañera de equipo): Exacto, y la “portada” que mandan parece retocada. Aun así, la gente lo
está reenviando como si fuera actualidad.  
(Dokładnie, a „okładka”, którą przesłali, wygląda na przerobioną. Mimo to ludzie
dalej to przesyłają, jakby to była aktualna informacja.)

Javier (compañero de equipo): 2._______________________________________________________________________________ 

Marta (compañera de equipo): Vale. Si no aparece en ningún medio fiable, no lo compartimos. No
quiero que el equipo se asuste por un rumor.  
(Ok. Jeśli nie pojawi się w żadnym wiarygodnym medium, nie udostępniamy tego.
Nie chcę, żeby zespół przestraszył się plotki.)

Javier (compañero de equipo): 3._______________________________________________________________________________ 

 

b. Elegir sección para el boletín 

Lucía (responsable de comunicación): 4._______________________________________________________________________________ 

Álvaro (analista): Depende del objetivo: si hablamos de tipos de interés o empleo, mejor
el suplemento de economía; si afecta a muchos empleados, vale la
sección de actualidad.  
(To zależy od celu: jeśli mówimy o stopach procentowych czy zatrudnieniu, lepiej
dodatek gospodarczy; jeśli dotyczy to wielu pracowników, nadaje się sekcja
aktualności.)

Lucía (responsable de comunicación): 5._______________________________________________________________________________ 
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Przykładowe odpowiedzi:
1. Lo he visto, pero me huele a bulo: no hay enlace a ningún medio, solo una captura sin fecha ni titular. 2. Antes de
comentarlo en la oficina, mejor verificar: mira la web de Renfe y las portadas en El País y El Mundo, y busca la nota en
agencias reconocidas. 3. Exacto. Y si es cierto, compartimos la noticia con el enlace original y el titular, no con una captura.
Así nos mantenemos bien informados. 4. Álvaro, para el boletín del lunes quiero incluir algo de prensa, pero no sé si tirar de
la sección de economía o de la actualidad general. 5. Me preocupa que parezca opinión. A veces un editorial viene cargado
y no quiero introducir debate político en la empresa. 6. Perfecto: dos titulares con enlace y una nota breve explicando por
qué nos afecta. Nada de “según me han dicho”.

Álvaro (analista): Claro: el editorial expresa la opinión del periódico; en cambio, una
crónica relata hechos con contexto. Para el boletín, podemos resumir
una crónica y citar la fuente.  
(Jasne: felieton wyraża opinię gazety; natomiast relacja opisuje fakty z kontekstem.
Do biuletynu możemy streścić relację i podać źródło.)

Lucía (responsable de comunicación): 6._______________________________________________________________________________ 

Álvaro (analista): Y como lectores, comprobamos que no sea un bulo: miramos si otros
medios lo publican y si la agencia de prensa es fiable antes de
distribuirlo.  
(I jako czytelnicy upewniamy się, że to nie fałszywka: sprawdzamy, czy inne media
to publikują i czy agencja prasowa jest wiarygodna przed rozpowszechnieniem.)

5. WhatsApp 

Hola, Lucía ��

¿Sigues viniendo al club de lectura del barrio? Este jueves queremos cambiar un poco: en vez de
novela, comentamos la actualidad con 2–3 noticias del periódico (papel o digital). Cada persona
trae una noticia y explica por qué le llamó la atención: el titular, la portada, si parece fiable o si
puede ser un bulo.

¿Te apetece? Si vienes, dime qué sección prefieres (deportes, economía, cultura…).

—Clara

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Creo que podríamos hablar de… porque… / No me parece que esa
noticia sea fiable, porque… / Prefiero la sección de… y puedo llevar un artículo sobre… 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Ważne czasowniki 
Mantenerse (pozostać)

Subjuntivo presente

Redactar (redagować)

Subjuntivo presente

yo me mantenga redacte

tú te mantengas redactes

él/ella/usted se mantenga redacte

nosotros/nosotras nos mantengamos redactemos

vosotros/vosotras os mantengáis redactéis

ellos/ellas/ustedes se mantengan redacten
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